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Artikel 1 Geldigheid van deze voorwaarden 
1-1 Deze voorwaarden zijn van toepassing op alle 
rechtsverhoudingen met SealEco B.V. 
1-2 Bijzondere van de voorwaarden van SealEco af-
wijkende bepalingen zijn slechts bindend, indien 
deze schriftelijk zijn overeengekomen. 
 
Artikel 2 Algemene voorwaarden van opdracht-
gevers 
SealEco wijst algemene voorwaarden van opdracht-

gevers uitdrukkelijk van de hand. 

Artikel 3 Aanbiedingen 
3-1 Alle aanbiedingen en/of offertes zijn vrijblijvend   
voor SealEco, tenzij uitdrukkelijk anders vermeld.  
3-2 Gegevens m.b.t. het aangebodene zoals eigen-
schappen, maten, gewicht enz., alsmede gegevens 
in drukwerken, tekeningen, afbeeldingen, digitale 
bronnen etc. door SealEco verstrekt of van SealEco 
afkomstig, zijn niet bindend. 

 
Artikel 4 Overeenkomsten 
4-1 De overeenkomst komt pas tot stand op het mo-
ment dat SealEco deze schriftelijk heeft bevestigd, 
of op het moment dat SealEco zonder protest van 
de opdrachtgever met de uitvoering is begonnen. 
4-2 De opdrachtgever staat in voor de juistheid van 
de door haar verstrekte informatie op basis waarvan 
SealEco de offerte en/of de opdrachtbevestiging 
heeft opgesteld. 
 
Artikel 5 Afspraken met ondergeschikten 
Afspraken met ondergeschikten van SealEco of met 
door SealEco ingeschakelde derden, binden  
SealEco niet, tenzij ze schriftelijk zijn bevestigd. 
 
Artikel 6 Prijzen 
6-1 Alle overeenkomsten worden overeengekomen 
steeds afgesloten op basis van de op het tijdstip van 
afsluiting geldende prijzen, en gelden voor levering 
af bedrijf of magazijn van SealEco, en zijn exclusief 
omzetbelasting, eventuele emballage, verzend- en 
transportkosten. 
6-2 Indien na het sluiten van de overeenkomst de 
prijzen van lonen, sociale lasten, omzetbelasting, 
importtarieven, materiaalprijzen e.d. verhogingen 
ondergaan, of koerswijzigingen van valuta optreden 
heeft SealEco het recht deze aan de opdrachtgever 
door te berekenen. 
 
Artikel 7 Zekerheid 
SealEco is gerechtigd op elk moment tijdens de 

looptijd van een overeenkomst om zekerheid te ver-

langen voor hetgeen de opdrachtgever aan SealEco 

op grond van de overeenkomst verschuldigd is of zal 

worden, bijvoorbeeld door (gedeeltelijke) vooruitbe-

taling te verlangen of een door opdrachtgever te 

stellen bankgarantie te verlangen. 

 
 

Artikel 8 Intellectuele eigendomsrechten 
8-1 Op alle door SealEco verstrekte ontwerpen, af-
beeldingen, tekeningen, modellen etc. behoudt zij 
zich alle intellectuele eigendomsrechten voor. 
8-2 De in het eerste lid bedoelde ontwerpen, afbeel-
dingen, tekeningen, modellen etc. blijven eigendom 
van SealEco en dienen op haar eerste verzoek on-
verwijld geretourneerd te worden. 
 
Artikel 9 Gedeeltelijke levering 
SealEco heeft het recht in gedeelten te leveren en 
per gedeelte betaling te verlangen. 
 
Artikel 10 Annuleren 
10-1 Indien opdrachtgever de opdracht zonder toe-
stemming van SealEco geheel of gedeeltelijk annu-
leert en/of zaken weigert af te nemen, is hij verplicht 
de door SealEco reeds aangeschafte materialen en 
grondstoffen tegen de kostprijs verhoogd met een 
winstmarge van 10% over te nemen, onverminderd 
het recht op volledige schadevergoeding. 
10-2 Opdrachtgever is voorts verplicht SealEco te 
vrijwaren tegen vorderingen van derden als gevolg 
van (gedeeltelijke) annulering van de opdracht en/of 
weigering van zaken. 
 
Artikel 11 Vervoer 
De verzending geschiedt op de wijze als door Sea-
lEco aangegeven. Indien opdrachtgever een andere 
wijze van vervoer wenst, komen de extra kosten 
voor opdrachtgever. 
 
Artikel 12 Termijnen, risico-overgang 
12-1 Opgegeven (op)leveringstermijnen zijn bij be-
nadering en gelden niet als fatale termijnen, zodat 
opdrachtgever SealEco eerst in gebreke moet stel-
len en een redelijke termijn moet stellen om alsnog 
na te komen. Overschrijding van de termijn geeft in 
geen geval recht op schadevergoeding. Indien na 
het sluiten van de overeenkomst de omstandighe-
den zodanig zijn gewijzigd dat de oorspronkelijke 
termijn niet meer gehaald kan worden heeft SealEco 
recht op verlenging van de (op)leveringstermijn. 
12-2 Wanneer opdrachtgever in gebreke blijft met 
afname van de bestelde zaken, worden die zaken 
voor zijn rekening en risico opgeslagen, zulks onver-
minderd het recht op schadevergoeding van Sea-
lEco. 
12-3 Als SealEco gebruik maakt van een haar toe-
komend opschortingsrecht, dan wordt de levertijd in 
ieder geval verlengd met de duur van de opschor-
ting. 
12-4 Levering vindt plaats af fabriek of af magazijn 
SealEco. Het risico van de zaken gaat over op het 
moment dat deze ter beschikking staan aan op-
drachtgever, althans in ieder geval op het moment 
dat deze de fabriek of het magazijn verlaten. Op-
drachtgever is vanaf dat moment verantwoordelijk 
voor de zaken, zo ook tijdens het transport. Dit geldt 



ook indien SealEco de verkochte zaken installeert 
en/of monteert. 
12-5 Opdrachtgever is verantwoordelijk voor de ver-
wijdering van de verpakking in overeenstemming 
met wettelijke (milieu)eisen en vrijwaart SealEco ter 
zake voor aanspraken van derden. 
 
Artikel 13 Meerwerk 
Het werk omvat alleen datgene dat tussen partijen 
schriftelijk is overeengekomen. Aan SealEco opge-
dragen meerwerk wordt aan opdrachtgever in reke-
ning gebracht op basis van de op het moment van 
het ontstaan van het meerwerk geldende prijzen. 
 
Artikel 14 Uitbesteding werk aan derden 
SealEco heeft het recht om gedeelten van de op-
dracht door een door SealEco aan te wijzen onder-
aannemer te laten uitvoeren. 
 
Artikel 15 Wijziging van de opdracht 
15-1 SealEco zal door opdrachtgever redelijkerwijs 
gewenste en tijdig doorgegeven wijzigingen in de 
overeenkomst uitvoeren. De extra kosten die daar-
door ontstaan komen voor rekening van opdrachtge-
ver, ook als SealEco opdrachtgever niet vooraf op 
deze extra kosten heeft gewezen. 
15-2 De wijzigingen geven SealEco recht op verlen-
ging van de (op)leveringstermijn indien de wijziging 
zodanig is dat de oorspronkelijke termijn redelijker-
wijs niet meer gehaald kan worden. 
 
Artikel 16 Aansprakelijkheid en vrijwaring 
16-1 SealEco is niet aansprakelijk voor schade die 
opdrachtgever lijdt, tenzij er sprake is van opzet of 
grove schuld aan de zijde van SealEco die recht-
streeks en uitsluitend het gevolg is van een aan 
SealEco toe te rekenen tekortkoming. Voor vergoe-
ding komt alleen die schade in aanmerking waarte-
gen SealEco verzekerd is. 
16-2 SealEco is in ieder geval niet aansprakelijk 
voor: 

- gevolgschade en/of bedrijfsschade (waaron-
der ook derving van inkomsten e.d.) van op-
drachtgever, door welke oorzaak ook ont-
staan; 

- schade als gevolg van overmacht; 
- schade van derden; 
- schade ontstaan als gevolg van door op-

drachtgever gemaakte (onjuiste) tekenin-
gen, ontwerpen en informatie. 

- schade ontstaan als gevolg van handelen of 
nalaten van opdrachtgever in strijd met de 
voor het betreffende product geldende docu-
mentatie en/of gebruiksaanwijzingen; 

- schade ontstaan als gevolg van gebrek aan 
onderhoud en van buiten komen oorzaken 
waar SealEco geen invloed op heeft. 

16-3 Indien er om welke reden dan ook geen dek-
king of uitkering van een verzekering is, is de totale 
aansprakelijkheid van SealEco beperkt tot 50% van 
de factuurwaarde van de overeenkomst waaruit de 
aansprakelijkheid voortvloeit. 

16-4 Opdrachtgever vrijwaart SealEco tegen alle 
aanspraken van derden op enigerlei wijze verband 
houdende met de overeenkomst tussen opdrachtge-
ver en SealEco. 
 
Artikel 17 Reclame, klachtplicht en vervaltermijn 
17-1 Opdrachtgever is verplicht terstond na de 
(op)levering van het werk of de aflevering van de za-
ken dit/deze grondig te inspecteren op gebreken en 
bij aanwezigheid daarvan SealEco terstond schrifte-
lijk en gemotiveerd op de hoogte te brengen. 
17-2 Indien opdrachtgever niet binnen 14 dagen na 
de dag van de op- of aflevering SealEco heeft gewe-
zen op gebreken die bij het in lid 1 bedoelde onder-
zoek ontdekt hadden kunnen worden vervallen al 
haar aanspraken op SealEco. 
17-3 Opdrachtgever is ook verplicht bij aflevering te 
controleren of alle de op de vrachtbrief vermelde za-
ken daadwerkelijk zijn afgeleverd en, indien dat niet 
het geval is, binnen 24 uur schriftelijk aan SealEco 
te laten weten, dit op straffe van verval al haar aan-
spraken op SealEco. 
17-4 Gebreken die niet door middel van een grondig 
onderzoek geconstateerd hadden kunnen worden 
dienen onmiddellijk na ontdekking, schriftelijk en ge-
motiveerd aan SealEco gemeld te worden, bij ge-
breke waarvan alle aanspraken van opdrachtgever 
op SealEco vervallen. 
17-5 Een veronderstelde aanspraak van opdracht-
gever op SealEco geeft opdrachtgever niet het recht 
zijn betalingsverplichtingen te weigeren of op te 
schorten. 
17-6 Indien de opdrachtgever terecht heeft gerecla-
meerd heeft SealEco het recht te kiezen tussen het 
alsnog nakomen van haar verplichtingen en tot cre-
ditering het betreffende factuurbedrag. Opdrachtge-
ver is voorts verplicht om op verzoek van SealEco 
het niet deugdelijk geleverde franco te retourneren. 
17-7 Op SealEco rust geen enkele verplichting ter 
zake een reclame indien opdrachtgever niet aan al 
zijn verplichtingen jegens SealEco heeft voldaan. 
17-8 Elke vordering van opdrachtgever die gegrond 
is op de stelling dat SealEco niet aan haar verplich-
tingen heeft voldaan vervalt 12 maanden na het ont-
staan van de vordering. 
 
Artikel 18 Garantie 
18-1 SealEco verleent aan opdrachtgever uitsluitend 
garantie als dat schriftelijk is vastgelegd in de over-
eenkomst. 
18-2 De voldoening van SealEco aan de garantie-
verplichting geldt als enige en algehele schadever-
goeding. Iedere andere vordering tot schadevergoe-
ding en/of nakoming en/of ontbinding jegens Sea-
lEco is uitgesloten. 
18-3 Indien voor aan opdrachtgever geleverde za-
ken een fabrieksgarantie geldt zal SealEco op eer-
ste verzoek van opdrachtgever haar aanspraken op 
haar leverancier aan opdrachtgever overdragen. Op 
SealEco rust niet de verplichting die leveranciers 
zelf aan te spreken. 



Artikel 19 Overmacht 
19-1 Een tekortkoming in de nakoming van zijn ver-
plichtingen kan aan SealEco niet worden toegere-
kend, indien deze tekortkoming het gevolg is van 
overmacht. 
19-2 Onder overmacht wordt onder meer verstaan 
de omstandigheid dat door SealEco ingeschakelde 
derden zoals leveranciers, onderaannemers en 
transporteurs, of andere partijen waarvan SealEco 
afhankelijk is, niet of niet tijdig voldoen aan hun ver-
plichtingen, weersomstandigheden, natuurgeweld, 
terrorisme, cybercriminaliteit, verstoring van digitale 
infrastructuur, brand, stroomstoring, verlies, diefstal 
of verloren gaan van gereedschappen, materialen of 
informatie, wegblokkades, stakingen of werkonder-
brekingen en import- of handelsbeperkingen. 
19-3 Bij overmacht heeft SealEco de keuze om het-
zij de uitvoering van de overeenkomst geheel of ge-
deeltelijk op te schorten totdat de overmachtssituatie 
heeft opgehouden te bestaan, hetzij de overeen-
komst, al dan niet na aanvankelijk voor opschorting 
gekozen te hebben, geheel of gedeeltelijk te ontbin-
den, zonder dat opdrachtgever in deze situaties 
recht heeft op schadevergoeding. 
19-4 Voor zover de overeenkomst al gedeeltelijk is 
uitgevoerd heeft SealEco recht op betaling voor het-
geen zij al heeft uitgevoerd of geleverd. 
 
Artikel 20 Eigendomsvoorbehoud 
20-1 Alle geleverde zaken blijven eigendom van 
SealEco totdat opdrachtgever al haar verplichtingen 
jegens SealEco heeft nagekomen. Dit eigendoms-
voorbehoud geldt ook indien opdrachtgever tekort 
schiet in de nakoming van een andere overeen-
komst met SealEco. 
20-2 Zolang er op geleverde zaken een eigendoms-
voorbehoud rust, mag opdrachtgever deze niet be-
zwaren of vervreemden. Dit beding heeft goederen-
rechtelijke werking. 
20-3 Indien opdrachtgever in verzuim is heeft  
SealEco te allen tijde het recht de geleverde zaken 
terug te halen. Opdrachtgever staat SealEco toe de 
plaats te betreden waar deze zaken zich bevinden. 
Eventuele hieraan verbonden kostenkomen voor re-
kening van opdrachtgever. 
 
Artikel 21 Betaling 
21-1 De betalingstermijn is 30 dagen na factuurda-
tum, tenzij schriftelijk anders is overeengekomen. 
Opdrachtgever is na het verstrijken van de overeen-
gekomen betalingstermijn onmiddellijk in verzuim, 
zonder dat SealEco een ingebrekestelling hoeft te 
sturen. 
21-2 Opdrachtgever heeft niet het recht de beta-
lingsverplichting op te schorten of een vermeende 
vordering op SealEco te verrekenen. 
21-3 Indien de opdrachtgever in verzuim is wordt hij 
een rente van 1% per maand verschuldigd over het 
onbetaalde bedrag. 
21-4 De opdrachtgever is voorts aan SealEco ver-
schuldigd alle daadwerkelijke (buiten)gerechtelijke 

die SealEco moet maken om betaling te verkrijgen, 
waaronder begrepen de kosten van advocaat, zaak-
waarnemer, gerechtsdeurwaarder en incassobu-
reau. 
21-5 De buitengerechtelijke kosten bedragen 15% 
van de hoofdsom met een minimum van € 200. 
Mochten de werkelijke kosten hoger zijn dan zijn de 
werkelijke kosten verschuldigd. 
 
Artikel 22 Overdracht van vorderingen 
Het is opdrachtgever niet toegestaan om vorderin-
gen op SealEco over te dragen aan een derde. Dit 
artikel heeft goederenrechtelijke werking. 
 
Artikel 23 Toepasselijk recht, bevoegde rechter 
23-1 Op alle rechtsverhoudingen met SealEco is uit-
sluitend het Nederlandse recht van toepassing. 
23-2 Alle geschillen tussen partijen worden beslecht 
door de rechtbank Overijssel, locatie Zwolle. 
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Artikel 1 Geltungsbereich dieser Bedingungen 
1-1 Diese Bedingungen gelten für alle Rechtsbe- 
ziehungen mit SealEco B.V. 
1-2 Besondere, von den Bedingungen von  
SealEco abweichende Bedingungen, sind nur bin-
dend, wenn diese schriftlich vereinbart sind.   

 
Artikel 2 Allgemeine Bedingungen von Auftrags-
gebern 
SealEco lehnt allgemeine Bedingungen von Auf-

tragsgebern ausdrücklich ab.  

Artikel 3 Angebote 
3-1 Alle Angebote und/oder Offertes sind freiblei-
bend für SealEco, außer ausdrücklich anders mitge-
teilt.   
3-2 Angaben betreffend dem Angebotenem, wie 
Eigenschaften, Maße, Gewicht usw. ebenso wie 
Angaben in Prospekten, Zeichnungen, Abbildungen, 
digitalen Quellen usw. durch SealEco abgegeben 
oder von SealEco stammend, sind freibleibend.   

 
Artikel 4 Verträge 
4-1 Der Vertrag kommt erst in dem Moment zustan-
de, wenn SealEco diesen schriftlich befestigt, oder 
in dem Moment, das SealEco ohne Einwand vom 
Auftraggeber, mit der Ausführung begonnen ist.  
4-2 Der Auftraggeber haftet für die Richtigkeit, der 
von ihm abgegebenen Information, auf deren Basis 
SealEco das Angebot und/oder die Auftragsbestäti-
gung erstellt hat.   
 
Artikel 5 Vereinbarungen mit Untergeordneten 
Vereinbarungen mit Untergeordneten von SealEco 
oder mit durch SealEco angestellten Dritten, sind für   
SealEco nicht bindend, außer diese sind schriftlich 
bestätigt. 
 
Artikel 6 Preise 
6-1 Alle Verträge werden übereinstimmend immer 
auf Basis der zu diesem Zeitpunkt gültigen Preise 
abgeschlossen, und gelten für Lieferung ab Werk 
oder Lager von SealEco und sind exklusive Mehr-
wertsteuer, eventuelle Verpackung,  Versand- und 
Transportkosten.  
6-2 Vorausgesetzt das sich nach Abschluß des Ver-
trages die Preise von Löhnen, sozialen Abgaben, 
Umsatzsteuer, Importtarife, Materialkosten und Ver-
gleichbarem, einer Erhöhung unterziehen, oder 
Kursveränderungen von Währungen auftreten, be-
sitzt SealEco das Recht diese an den Auftraggeber 
weiter zu berechnen. 
 
Artikel 7 Sicherheit 
SealEco ist berechtigt zu jedem Zeitpunkt während 

der Laufzeit des Vertrages, Sicherheiten zu verlan-

gen für dasjenige das der Auftraggeber an SealEco 

aufgrund des Vertrages schuldig ist oder schuldig 

werden wird, z.B. durch (Teil-) Vorauszahlung zu 

verlangen oder durch eine vom Auftraggeber ange-

fragte Bankgarantie zu verlangen.   

 
Artikel 8 Geistige Eigentumsrechte 
8-1 Auf allen durch SealEco erteilten Entwürfen, 
Abbildungen, Zeichnungen, Modellen usw. behält 
sie sich die geistigen Eigentumsrechte vor.  
8-2 Die im ersten Absatz bezeichneten Entwürfe, 
Abbildungen, Zeichnungen, Modelle etc. bleiben 
Eigentum von SealEco und müssen bei der ersten 
Aufforderung unverzüglich zurückgegeben werden. 
 
Artikel 9 Teillieferung 
SealEco hat das Recht in Teilen zu liefern und pro 
Teillieferung Zahlung zu verlangen.  
 
Artikel 10 Widerruf 
10-1 Falls Auftraggeber den Auftrag ohne Zustim-
mung von SealEco ganz oder teilweise widerruft 
und/oder Bestellungen weigert abzunehmen, ist er 
verpflichtet die durch SealEco bereits angeschafften 
Materialien und Grundstoffe zum Kostpreis, erhöht 
mit einer Gewinnmarge von 10 % zu übernehmen, 
unabhängig vom Recht auf Schadensersatz.  
10-2 Auftraggeber ist ferner verpflichtet SealEco 
freizusprechen gegen Forderungen von Dritten als 
Folge vom (teilweisen) Rücktritt des Auftrages 
und/oder Weigerung der Geschäfte.  
 
Artikel 11 Transport 
Die Versendung erfolgt auf die Weise wie durch 
SealEco angegeben. Falls Auftraggeber eine andere 
Weisen von Transport wünscht, kommen die extra 
Kosten zu Lasten des Auftraggebers. 
 
Artikel 12 Termine, Risikoübernahme 
12-1 Genannte (Ab-) Liefertermine sind freibleibend 
und gelten nicht als FixTermine, so daß Auftragge-
ber SealEco erst in Verzug stellen muss und einen 
annehmbaren Termin erteilen muss, um alsnoch der 
Lieferung nachzukommen. Überschreitung des Ter-
mins gibt in keinem Fall das Recht auf Schadenser-
satz. Falls nach Schließen des Vertrages die Um-
stände so geändert sein sollten , dass der ursprüng-
liche Termin nicht mehr eingehalten werden kann, 
hat SealEco das Recht auf Verlängerung des  
(Ab-)Liefertermins. 
12-2 Wenn Auftraggeber in Verzug bleibt mit der 
Abnahme von bestellten Waren, werden die Waren 
auf seine Kosten und sein Risiko eingelagert, dieses 
ausschließend dem Recht auf Schadensersatz von 
SealEco.  
12-3 Wenn SealEco Gebrauch macht von einem ihr 
zukommendem Recht auf Leistungshindernisse auf 
Lieferverpflichtungen, dann wird die Lieferzeit in 
jedem Fall um die Dauer der Verzögerung verlän-
gert.. 
 
 



12-4 Lieferung erfolgt ab Werk oder ab Lager Se-
alEco. Das Haftung für die Ware geht in dem Mo-
ment an den Auftraggeber über, wenn diese dem 
Auftraggeber zur Verfügung gestellt werden, in je-
dem Fall in dem Moment, dass die Ware die Fabrik 
oder das Lager verlassen hat. Auftraggeber ist ab 
diesem Moment für die Ware verantwortlich, so auch 
während des Transportes. Dieses gilt auch, falls 
SealEco die verkaufte Ware installiert und/oder 
montiert.  
12-5 Auftraggeber ist verantwortlich für die Entsor-
gung der Verpackung in Übereinstimmung mit den 
gesetzlichen (Umwelt)Gesetzen und spricht SealEco 
frei im Falle von Ansprüchen von Dritten.  
 
Artikel 13 Zusatzarbeit 
Die Arbeit beinhaltet nur das, was zwischen Parteien 
schriftlich vereinbart ist. An SealEco aufgetragene 
Zusatzarbeit wird an den Auftraggeber in Rechnung 
gestellt, auf Basis des im Moment des Entstehens 
der Zusatzarbeit geltenden Preisen.  
 
Artikel 14 Beauftragung von Arbeit an Dritte 
SealEco hat das Recht, um Teile des Auftrages 
durch einen von SealEco angewiesenen Subunter-
nehmer ausführen zu lassen.   
 
Artikel 15 Änderung des Auftrages 
15-1 SealEco wird durch Auftraggeber vertretbare 
gewünschte und rechtzeitig genannte Änderungen 
im Auftragsvertrag ausführen. Die extra Kosten, die 
hierdurch entstehen, sind für Rechnung des Auf-
traggebers, auch wenn SealEco Auftraggeber nicht 
vorher auf diese extra Kosten hingewiesen hat.   
15-2 Die Änderungen geben SealEco Recht auf 
Verlängerung des (Ab)Lieferungstermins, falls die 
Änderung derart ist, das der ursprüngliche Termin 
nicht mehr angemessen eingehalten werden kann. 
 
Artikel 16 Haftung und Gewährleistung 
16-1 SealEco haftet nicht für Schäden, die Auftrag-
geber leidet, außer es ist Sprache von Vorsatz und 
grober Fahrlässigkeit seitens SealEco, die direkt und  
ausschließlich die Folge eines an SealEco zuzu-
schreibenden Mangels sind. Für Vergütung kommt 
ausschließlich der Schaden in Anbetracht, wogegen 
SealEco versichert ist.  
16-2 SealEco ist ist in keinem Fall haftend für:  

- Folgeschaden und/oder Betriebsschaden 
(worunter auch Einkommensausfall und 
Vergleichbarem) vom Auftraggeber, durch 
welche Ursache auch, entstanden; 

- Schaden als Folge von höherer Gewalt; 
- Schaden von Dritten; 
- Schaden entstanden als Folge von Auftrag-

geber gemachte (falsche) Zeichnungen, 
Entwürfe und Informationen; 

- Schaden entstanden als Folge von Handeln 
oder Weglassen durch Auftraggeber im 
Streit mit den für betreffendes Produkt gel-
tende Dokumenten und/oder Gebrauchsan-
weisungen; 

- Schaden entstanden als Folge von fehlen-
der Wartung und von äußeren Ursachen, 
worauf SealEco keinen Einfluss hat.  

16-3 Wenn, aus welchem Grund auch immer, keine 
Deckung oder Auszahlung der Versicherung be-
steht, ist die Gesamthaftung von SealEco auf 50 % 
des Rechnungsbetrages des Vertrages, woraus die 
Haftung folgt, beschränkt.  
16-4 Auftraggeber schützt SealEco gegen alle  
Haftungen von Dritten in jeglicher Weise bezüglich 
des Vertrages zwischen Auftraggeber und SealEco. 
 
Artikel 17 Beanstandungen, Beschwerdepflicht 
und Verjährung 
17-1 Auftraggeber ist verpflichtet unverzüglich nach 
(Ab)Lieferung von der Arbeit oder der Lieferung von 
Waren diese/dies gründlich zu prüfen auf Mängel 
und bei Feststellung davon SealEco unverzüglich 
schriftlich und unter Angabe von Gründen zu unter-
richten.  
17-2 Falls Auftraggeber nicht innerhalb von 14 Ta-
gen, nach dem Tag der Ab- oder Lieferung, SealEco 
auf Mängel gewiesen hat, die bei der in Absatz 1 
beschriebene Prüfung entdeckt hätten werden kön-
nen, verfallen ihre Ansprüche gegen SealEco 
17-3 Auftraggeber ist auch verpflichtet, bei Abliefe-
rung zu kontrollieren, ob alle, die auf dem Fracht-
brief gemeldeten Waren,  tatsächlich abgeliefert 
worden sind und, falls das nicht der Fall ist, inner-
halb von 24 Stunden schriftlich an SealEco mit zu 
teilen, ansonsten verfällt der Anspruch der Haftung 
auf SealEco. 
17-4 Mängel, die nicht durch eine gründliche Prü-
fung konstatiert werden konnten, müssen unverzüg-
lich nach Feststellung, schriftlich und unter Angabe 
von Gründen an SealEco gemeldet werden, bei 
Versäum hiervon verfällt alle Haftung vom Auftrag-
geber auf SealEco. 
17-5 Ein vermuteter Anspruch vom Auftraggeber auf 
SealEco gibt Auftraggeber nicht das Recht seinen  
Bezahlungsverpflichtungen nicht nachzukommen 
oder auszustellen.  
17-6 Falls der Auftraggeber zu Recht reklamiert hat, 
hat SealEco das Recht zu wählen zwischen dem 
doch noch Nachkommen ihrer Pflichten und dem 
Kreditieren des betreffenden Rechnungsbetrages. 
Auftraggeber ist verpflichtet, um auf Verlangen von  
SealEco das fehlerhafte Gelieferte franko zurück zu 
schicken.  
17-7 SealEco hat keinerlei Verpflichtungen im Falle  
einer Beanstandung, falls Auftraggeber nicht seinen 
Verpflichtungen gegen SealEco nachgekommen ist. 
17-8 Jede Forderung vom Auftraggeber, die auf der 
Behauptung gestützt ist, das SealEco nicht ihren 
Verpflichtungen nachgekommen ist, verfällt 12 Mo-
nate nach dem Entstehen der Forderung.   
 
 
 
 
 
 



Artikel 18 Garantie 
18-1 SealEco erteilt Auftraggeber ausschließlich 
Garantie, wenn dieses schriftlich im Auftrag v 
festgelegt ist.  
18-2 Die Erfüllung von SealEco an der Garantie-
pflicht gilt als einziger und gesamter Schadenser-
satz. Jede andere Forderung zum Schadensersatz 
und/oder Leistung und/oder Entbindung gegen Se-
alEco ist ausgeschlossen.  
18-3 Falls für an Auftraggeber gelieferte Waren eine 
Fabrieksgarantie gilt, wird SealEco auf erste Anfrage 
vom Auftraggeber ihre Ansprüche auf ihren Lieferan-
ten an Auftraggeber übertragen. SealEco hat nicht 
die Pflicht, um den Lieferanten selber haftbar zu 
machen.  
 
Artikel 19 Höhere Gewalt 
19-1 Ein Mangel in der Leistung ihrer Verpflichtung 
kann an SealEco nicht haftbar gemacht werden, 
wenn dieser Mangel die Folge von höherer Gewalt 
ist.   
19-2 Als höhere Gewalt wird unter anderem ver-
standen, die Umstände, das SealEco eingeschaltete 
Dritte, wie Lieferanten, Subunternehmer und Trans-
porteurs, oder andere Parteien, wovon SealEco 
abhängig ist, nicht oder nicht rechtzeitig ihren Ver-
pflichtungen nachkommen, Wetterumstände, Natur-
gewalten, Terrorismus, Cyberkriminalität, Zerstörung 
der digitalen Infrastruktur, Brand, Stromstörungen, 
Verlust, Diebstahl oder Abhandenkommen von 
Werkzeugen, Materialien oder Informationen, Stra-
ßensperrungen, Streik oder Arbeitsniederlegung und 
Import- oder Handelseinschränkungen.  
19-3 Bei höherer Gewalt hat SealEco die Wahl, um 
entweder die Ausführung des Vertrages ganz oder 
teilweise zu verschieben, bis die Situation der höhe-
ren Gewalt beendet ist, oder den Vertrag, wenn 
dann nicht zunächst für Verschiebung entschieden 
zu haben, ganz oder teilweise zu entbinden, ohne 
das der Auftraggeber in dieser Situation Recht auf 
Schadensersatz hat 
19-4 Falls der Vertrag bereits teilweise ausgeführt 
ist, hat SealEco Recht auf Bezahlung für das, was 
sie bereits ausgeführt hat 
 
Artikel 20 Eigentumsvorbehalt 
20-1 Alle gelieferten Waren bleiben Eigentum von 
SealEco bis der Auftraggeber allen seinen Verpflich-
tungen gegenüber SealEco nachgekommen ist.  
Dieser Eigentumsvorbehalt gilt auch, wenn Auftrag-
geber Verpflichtungen aus einem anderen Vertrag 
mit SealEco nicht erfüllt.  
20-2 Solange auf gelieferten Waren ein Eigentums-
vorbehalt ruht, darf Auftraggeber diese nicht belas-
ten oder entwenden. Diese Klausel hat vermögens-
rechtliche Wirkung.  
20-3 Falls Auftraggeber in Verzug ist, hat SealEco 
jederzeit das Recht, die gelieferten Waren zurück-
zuholen.  Auftraggeber erlaubt SealEco den Zugang 
zu dem Ort, wo die Waren sich befinden. Eventuelle 

hiermit verbundene Kosten, kommen zu Lasten des 
Auftraggebers.   
 
Artikel 21 Bezahlung 
21-1 Der Zahlungstermin ist 30 Tage nach Rech-
nungsdatum, es sei denn, es ist schriftlich anders 
vereinbart. Auftraggeber ist nach Verfall des verein-
barten Zahlungstermin unverzüglich in Verzug, ohne 
das SealEco eine verzugsbegründete Erstmahnung 
verschicken muss.  
21-2 Auftraggeber hat nicht das Recht, die Zah-
lungsverpflichtung auszustellen oder eine angebli-
che Forderung auf SealEco zu verrechnen. 
21-3 Falls der Auftraggeber in Verzug ist, schuldet 
er SealEco 1 % Zinsen pro Monat über den unbe-
zahlten Betrag.  
21-4 Der Auftraggeber ist weiterhin alle tatsächli-
chen (außer-)gerichtlichen Kosten, die SealEco ma-
chen musste, um Bezahlung zu erreichen, worunter 
auch die Kosten von Rechtsanwälten, Beiständen, 
Gerichtsvollzieher und Inkassobüros, schuldig. 
21-5 Die außergerichtlichen Kosten betragen 15 % 
der Hauptsumme mit einem Minimum von  
€ 200. Sollten die wirklichen Kosten höher sein, 
dann werden die wirklichen Kosten in Rechnung 
gebracht.  
 
Artikel 22 Übertragung von Forderungen 
Es ist dem Auftraggeber nicht erlaubt, um Forderun-
gen auf SealEco zu übertragen an Dritte. Diese 
Klausel hat vermögensrechtliche Wirkung.   
 
Artikel 23 Datenschutz 
SealEco weist darauf hin, das gemäß der Vorschrift 
des Bundesdatenschutzgesetzes, Daten von Adres-
sen und Buchhaltungen mit EDV verarbeitet und 
gespeichert werden. 
 
Artikel 24 Anwendbares Recht, zuständiger Ge-
richtsort 
24-1 Auf alle Rechtsbeziehungen mit SealEco ist 
ausschließlich das Niederländische Recht gültig.  
24-2 Alle Streitigkeiten zwischen Parteien werden 
durch das Gericht Overijssel, Standort Zwolle, ge-
schlichtet.  



 

General terms and conditions of delivery SealEco B.V. version November 2019 

Article 1 Validity of these conditions 
1-1 These terms and conditions apply to all legal 
relationships with SealEco B.V. 
1-2 Special provisions deviating from SealEco's 
terms and conditions are only binding if they have 
been agreed in writing. 

Article 2 Clients' general terms and conditions 

SealEco expressly rejects clients' general terms and 

conditions. 

Article 3 Offers 
3-1 All offers and/or quotations are without 
obligation for SealEco, unless explicitly stated 
otherwise. 
3-2 Information provided by SealEco or originating 
from SealEco regarding the properties, dimensions, 
weight, etc. offered, as well as information in printed 
matter, drawings, images, digital sources, etc., is not 
binding. 

 

Article 4 Agreements 
4-1 The agreement will only be concluded when 
SealEco has confirmed it in writing, or when 
SealEco has commenced execution without protest 
from the client. 
4-2 The client guarantees the accuracy of the 
information provided to SealEco on the basis of 
which SealEco has drawn up the quotation and/or 
order confirmation. 

Article 5 Agreements with subordinates 
Agreements with SealEco's subordinates or third 
parties engaged by SealEco are binding. 
SealEco does not, unless confirmed in writing. 

Article 6 Prices 
6-1 All agreements are always concluded on the 
basis of the prices valid at the time of conclusion 
and apply to delivery ex company or warehouse of 
SealEco, and are exclusive of turnover tax, possible 
packaging, shipping and transport costs. 
6-2 If, after the conclusion of the agreement, the 
prices of wages, social security contributions, 
turnover tax, import tariffs, prices of materials, etc. 
are increased, or currency exchange rates change, 
SealEco will be entitled to pass these on to the 
client. 

Article 7 Security 
SealEco is entitled at any time during the term of an 

agreement to require security for what the client 

owes or will owe SealEco under the agreement, for 

example by requiring (partial) prepayment or a bank 

guarantee to be provided by the client. 

 
 

Article 8 Intellectual property rights 

8-1 SealEco reserves all intellectual property rights 
to all designs, images, drawings, models, etc. 
provided by SealEco. 
8-2 The designs, illustrations, drawings, models, etc. 
referred to in the first paragraph remain the property 
of SealEco and must be returned immediately at its 
first request. 

Article 9 Partial delivery 
SealEco has the right to deliver in instalments and to 
demand payment per instalment. 

Article 10 Cancellation 
10-1 If the client cancels the order in whole or in part 
without SealEco's permission and/or refuses to 
purchase goods, it will be obliged to take over the 
materials and raw materials already purchased by 
SealEco at cost price plus a profit margin of 10%, 
without prejudice to its right to full compensation. 
10-2 The client will furthermore be obliged to 
indemnify SealEco against claims by third parties as 
a result of (partial) cancellation of the order and/or 
refusal of goods. 

Article 11 Transport 
Shipment will take place in the manner indicated by 
SealEco. If the client wishes a different mode of 
transport, the extra costs will be charged to the 
client. 

Article 12 Deadlines, transfer of risk 
12-1 Specified delivery periods are approximate and 
do not count as deadlines, so the client must first 
declare SealEco to be in default and set a 
reasonable period for compliance. Exceeding the 
term will under no circumstances entitle SealEco to 
compensation. If, after the agreement has been 
concluded, the circumstances have changed to such 
an extent that the original term can no longer be 
met, SealEco will be entitled to an extension of the 
delivery term. 
12-2 If the client fails to take delivery of the ordered 
goods, those goods will be stored at his expense 
and risk, without prejudice to SealEco's right to 
compensation. 
12-3 If SealEcov makes use of a right of suspension 
to which it is entitled, the delivery period will in any 
case be extended by the duration of the suspension. 
12-4 Delivery takes place ex works or ex warehouse 
SealEco. The risk of the goods is transferred the 
moment they are at the client's disposal, or at least 
the moment they leave the factory or warehouse. 
From that moment on, the client is responsible for 
the goods, including during transport. This also 
applies if SealEco installs and/or assembles the 
sold goods. 
12-5 The client is responsible for disposing of the 
packaging in accordance with legal (environmental) 



requirements and indemnifies SealEco against third 
party claims in this regard. 

Article 13 Additional work 
The work shall include only that which has been 
agreed in writing between the parties. Additional 
work commissioned to SealEco will be charged to 
the client on the basis of the prices current at the 
time the additional work was created. 

Article 14 Outsourcing of work to third parties 
SealEco has the right to have parts of the order 
carried out by a subcontractor to be appointed by 
SealEco. 

Article 15 Modification of the mission 
15-1 SealEco will carry out changes to the 
agreement as reasonably desired by the client and 
communicated in a timely manner. The extra costs 
incurred as a result will be at the client's expense, 
even if SealEco has not informed the client of these 
extra costs in advance. 
15-2 The amendments entitle SealEco to an 
extension of the delivery period if the amendment is 
such that the original period can no longer 
reasonably be met. 

Article 16 Liability and indemnity 
16-1 SealEco will not be liable for damage suffered 
by the client, unless there is intent or gross 
negligence on the part of SealEco that is directly 
and exclusively the result of a shortcoming 
attributable to SealEco. Only loss or damage for 
which SealEco is insured will be eligible for 
compensation. 
16-2 SealEco is in any case not liable for: 

- consequential loss and/or trading loss 
(including loss of income, etc.) of the client, 
whatever the cause; 

- damage as a result of force majeure; 

- damage from third parties; 
- damage arising as a result of (incorrect) 

drawings, designs and information made by 
the client. 

- damage caused as a result of acts or 
omissions on the part of the client contrary 
to the documentation and/or instructions for 
use applicable to the product in question; 

- damage caused by lack of maintenance and 
external causes beyond SealEco's control. 

16-3 If for any reason there is no cover or insurance 
payment, SealEco's total liability is limited to 50% of 
the invoice value of the agreement from which the 
liability arises. 
16-4 The client indemnifies SealEco against all 
claims of third parties in any way related to the 
agreement between the client and SealEco. 

Article 17 Advertising, duty of complaint and 
expiry date 

17-1 Immediately after delivery of the work or 
delivery of the goods, the client is obliged to 
thoroughly inspect the work or goods for defects 
and, if present, to inform SealEco immediately in 
writing, stating reasons. 
 
 

17-2 If the client has not informed SealEco of 
defects that could have been discovered during the 
investigation referred to in paragraph 1 within 14 
days of the day of delivery or assembly, all its 
claims against SealEco will lapse. 
17-3 The client is also obliged to check upon 
delivery whether all the items stated on the 
consignment note have actually been delivered and, 
if this is not the case, to inform SealEco in writing 
within 24 hours, subject to forfeiture of all its claims 
against SealEco. 
17-4 Defects that could not have been identified 
through a thorough investigation must be reported to 
SealEco in writing, stating reasons, immediately 
after discovery. If the client fails to do so, it will 
forfeit its rights to file any claims against SealEco. 
17-5 An assumed claim of the client on SealEco 
does not entitle the client to refuse or suspend its 
payment obligations. 
17-6 If the client has made a justified complaint, 
SealEco will be entitled to choose between fulfilling 
its obligations as yet and crediting the relevant 
invoice amount. At SealEco's request, the client will 
also be obliged to return any goods not properly 
delivered carriage paid. 
17-7 SealEco will not be under any obligation in 
respect of a complaint if the client has not fulfilled all 
its obligations towards SealEco. 
17-8 Any client claim based on the allegation that 
SealEco has failed to fulfil its obligations will lapse 
12 months after the claim arose. 

Article 18 Warranty 
18-1 SealEco will only provide a guarantee to the 
client if this has been laid down in writing in the 
agreement. 
18-2 SealEco's fulfillment of the warranty obligation 
is considered as sole and full compensation. Any 
other claim for damages and/or performance and/or 
dissolution against SealEco is excluded. 
18-3 If a manufacturer's guarantee applies to goods 
delivered to the principal, SealEco will transfer its 
claims against its supplier to the principal at the 
principal's first request. SealEco is not obliged to ad- 
dress those suppliers itself. 
Article 19 Force majeure 
19-1 A shortcoming in the fulfilment of its obligations 
cannot be attributed to SealEco if this shortcoming is 
the result of force majeure. 
19-2 Force majeure includes the circumstance that 
third parties engaged by SealEco, such as suppliers, 
subcontractors and carriers, or other parties on 
which SealEco depends, fail to meet their obligati- 
ons, weather conditions, natural disasters, terrorism, 
cybercrime, disruption of digital infrastructure, fire, 
power failure, loss, theft or loss of tools, materials or 
information, road blockades, strikes or work stoppa- 
ges and import or trade restrictions. 
19-3 In the event of force majeure, SealEco has the 



choice either to suspend performance of the 
agreement in whole or in part until the situation of 
force majeure has ceased to exist, or to dissolve the 
agreement in whole or in part, whether or not after 
initially opting for suspension, without the client 
being entitled to compensation in these situations. 
19-4 Insofar as the agreement has already been 
partially executed, SealEco is entitled to payment for 
what it has already executed or delivered. 

Article 20 Retention of title 
20-1 All delivered goods will remain the property of 
SealEco until the client has fulfilled all its obligations 
towards SealEco. This retention of title also applies 
if the client fails to comply with another agreement 
with SealEco. 
20-2 As long as goods delivered are subject to a 
retention of title, the client may not encumber or 
alienate them. This clause has property law effect. 
20-3 If the client is in default 
SealEco has the right to retrieve the delivered goods 
at any time. The client will allow SealEco to enter the 
location where these goods are located. Any 
associated costs will be for the client's account. 

Article 21 Payment 
21-1 The term of payment is 30 days after the 
invoice date, unless otherwise agreed in writing. 
After expiry of the agreed term of payment, the 
client is immediately in default, without SealEco 
having to send a notice of default. 
21-2 The client will not be entitled to suspend the 
payment obligation or to set off an alleged claim 
against SealEco. 
21-3 If the client is in default, he will owe interest of 
1% per month on the unpaid amount. 
21-4 The client will also owe SealEco all actual 
judicial and extrajudicial costs incurred by SealEco 
in order to obtain payment, including the costs of a 
lawyer, fiduciary, bailiff and debt collection agency. 
21-5 The extrajudicial costs amount to 15% of the 
principal sum with a minimum of € 200. Should the 
actual costs be higher than this, the actual costs will 
be due. 

 

Article 22 Transfer of claims 
The client is not permitted to transfer claims against 
SealEco to a third party. This article has property 
law effect. 

Article 23 Applicable law, competent court 
23-1 All legal relationships with SealEco are 
exclusively governed by Dutch law. 
23-2 All disputes between the parties will be settled 
by the District Court of Overijssel, location Zwolle. 
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